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OCOBJIHBOCTI BIATBOPEHHA 3HAYEHHA HIMEIIbKHX
®PA3EOQJIOTTYHHUX OAHHHIID 3 OHOMACTHYHHM KOMIIOHEHTOM
VKPAIHCBKOIO MOBOIO

V ecmammi posensioaemocst npobrema nepexknady HimMeybKux Qpazeonociunux oOuHuYb 3
OHOMACMUYHUM KOMROHEHMOM YKPAIHCOKOIO MOBOIO.
KittouoBi croBa: nepexnad, ¢ppaseonoziuna 0OuHuYs:, OHOMACMUYHUL KOMIOHEHM.

The article focuses on the problem of translation of German phraseological units with an
onomastic component into Ukrainian.
Key words: translation, phraseological unit, onomastic component.

VY BiTUM3HSHINA Ta 3apyOiXKHIH JIHTBICTUI, TOYNHAIOYN 3 XX CTONITTS, CHOCTEPITAETHCS
TEHJCHIISl 70 BHUSBJICHHS Ta aHalli3y MOBHUX SBHII, Kl (IKCYIOTh KYJIbTYpHO 3HAYUMY
iH(popMariro — 30epekeHi y KOJISKTHBHIN MaM’ATi Hapoay CUMBOJIBHI CIOCOOM MaTepialbHOTO 1
JYXOBHOTO YCB1JIOMJICHHSI CBITY IIEBHUM €THOCOM, B1JITBOPEHI B HOTO 1/1e5X, CXeMaX MUCIEHHs U
MOBE/IIHKH, CUCTEMI €TWYHMX M €CTeTUYHMX IIHHOCTEH, HOpMax, 3BHYAasX, 00psaax, midax,
BipyBaHHiX, 100yri Tomo (Bypna-Jlaccen O. B., JleBuenko O.II., JlioGuyk H.B.,
Menbnuk JI. B., Foldes Cs., Gréziano G., Krohn K. ta ixmi).

®paszeosnoris, 30kpeMa ii KOMIUIEKCHI 3HAKHU, 10 MICTATh Y CBOIM CEeMaHTUYHIN CTPYKTYpi
HAI[IOHAJIbHO-MAapPKOBAaHUH OHOMACTHYHUN KOMIIOHEHT, BHKJIMKA€ OCOOJIMBHH IHTEpeC ¥y
JIOCHIJITHUKIB. BHOKpeMIIeHHsI KyJIbTypHO-HAIllOHAJIBHOTO KOMIIOHEHTa (pa3eosiorizaMy Jae
MOKJIMBICTE po3rsinatu ¢paseonoridai oquaumi (PO) B acmekTi HAsIBHOCTI B HUX iH(oOpMaril
PO HAI[IOHANBHY KYJIBTYPY, PO3KPHUTH IOXiJHY MOTHBAIII0 OHIMA, TMOKa3aTH, L0 CIIOCOOU
IpOSIBY HAallOHANIBbHO-KYJIbTypHOI crneuudiku OO oO0yMOBIEHI ICHUXOJIOTIED HApOAy,
CBOEPIIHICTIO CHPUHHATTS HaBKOJUIIHBOTO CBITY, PI3HUMH acollialisMu, sIKi BUHUKAIOTh Y
HOCI{B MOBHU B 3B’SI3Ky 3 pOJUIIO B IXHbOMY JKUTTI TUX YM IHIIMX COLIAJIbHO-CYCHUIBHUX Ta
HOPUPOIHUX SIBUIL 1 OTOUYIOUHX MPEIMETIB.

Metor0o 1aHOi PO3BIAKM € aHajl3 OCHOBHUX CIOCOOIB MepeKiaxy HIMELbKHX
¢dpa3zeosioriaMiB 3 OHOMAaCTUYHMM KOMIIOHEHTOM $IK OJIHI€] 3 MiJCUCTeM (pa3eosoriqyHol
CUCTEMHM CY4aCHOI HIMEIIbKOI MOBH.

BHocsuM y Xy[n0’KHE MOBJEHHS CTPYMiHb CBIKOCTI Ta OpuTriHaibHOCTi, PO HanaroTh
oMy OLIbIIOI KOJIOPUTHOCTI M €CTETUYHOI Kpacu, MOCWIIOITh MOro Mi3HaBalbHY BapTICTh,
CHPUSAIOTh CTHCIIOCTI, HOTYXHOCTI onucy. ITutanns nepexnany @O nocmimKyBaiy Ha MaTepiaii
pizaux Mo  C. Bnaxos, C. @nopun, P.II 3opiBuak, O.B.Kynin, H. B. Jlto0uyk,
O. I. Yepennuuenko, E. M. Conogyxo Ta iHmI. SIK crnpaBemavBO 3ayBaXKyIOTh JOCIHIAHHUKH,
BIITBOPEHHS (PPa3eosOriyHUX 3aco0iB OpUriHAYy, 4Yepe3 IXHI0O OOpas3HICTh 1 EKCIpecio,
0araTo3Ha4HICTh 1 YacTO alOTiyHICTh, — OJHA 3 HANCKJIAAHIMIMX MPOOJIeM XYyI0KHBOTO
nepexiany [1, c. 16]. Lle TBepakeHHSI MOACHIOEThCA THM, 110 KokHa PO € GaraTorniaHoBOIO
CTPYKTYpOIO, TOB’A3aHOI0 3 HAIliOHANLHOK CHMBOJIKOI. I BIacTHBAa €IHICTh CEMAaHTHKH,
CTHJTICTUYHOTO 3a0apBJICHHsI Ta eKcmpecii. Y TIaHi KOMYHIKaTUBHOTO Ta XYAOXHBOTO 3MICTY
@O MawTh MPeIMETHO-JIOTIYHI, EMOLIHHO-eKCIPECUBHI Ta (YHKLIOHAIBHO-CTUIICTUYHI
XapaKTepUCTUKU. BOHM € CTPYKTypHO-TpaMaTHYHOIO €/IHICTIO, BIACTHBOIO meBHii moBi. Illono
wiany 3Micty, To @O vyacTo MarOTh PIBHOIIIHHI BIIMOBIIHUKY B 1HIIUX MOBax [ 1, c. 26].

[IpoGnema BIATBOPEHHS CEMAHTUKO-CTWIIICTUYHMX (YHKIIH (pa3eosoriamMiB  Ha
IHIIIOMOBHOMY IpPYHTI UIUIBHO TOB’si3aHa 3 PO3YMIHHSAM ajekBaTHOCTI mnepekinany. CyTb



a/ICKBaTHOCTI TOJISITa€ B TOMY, IO OPUTiHAN CIiJ PO3IJSLAATH SIK CHCTEMY, a HE SIK CyMy
€JICMEHTIB, SIK OpTaHiYHY IIUIICHICTh, a HE SIK MEXaHIYHE CIOJIYYCHHS CKIAIHUKIB. Y IIiil cUCTEMI
KOXKEH €JIEMEHT Ma€ OKpPECJIEHY, 3aJyMaHy aBTOPOM (YHKIII0, KOMYHIKaTUBHY W €CTETHUHY.
3aBgaHHSAM TMEPEKIIaly € He KOMIIOBaHHS €JIEMEHTIB 1 CTPYKTYp OpHTiHAIY, a OCATHEHHS TXHIX
GyHKIi 1 BiATBOpeHHs iX 3aco0amMu pimHOT MOBH. SIK BIIOMO, MOXIIMBICTH JTOCSITHEHHS
MOBHOI[IHHOTO  CJIOBHHUKOBOTO  Iepekyiany  ¢Gpa3eosioriyHOl  OJWHUIN  3aJICKUTh  BiJ
CHIBBIAHOIIEHb MK OJUHHULIAMU MOBHU opuriHainy (MO) Ta MmoBu nepeknany (MII):

1. ®pazeonoriuna oauHuils Mae B MII TOYHMII MOBHOLIHHHWKA BIAMOBIAHMK, SIKUA HE
3aJISKUTH BiJl KOHTEKCTY, TOOTO (pazeonorism MO, 1mo npupiBHIOETECS A0 (hpaseonorismy MII,
NEPEKIIAIAETCST EKBIBAJICHTOM.

2. ®pa3eosoriuHy OAMHHINO MOXHA BinTBOpUTH MII TuM abo0 IHIIUM BIAMIOBITHUKOM,
3BUYANHO 3 JESKMUMH BiIXWJICHHSIMH BiJl IOBHOIIIHHOTO MepeKiany, To0to ¢paseonorizmom MO,
1110 MPUOIM3HO IPUPIBHIOETHCS 10 Ppaseosorizmy MII, nepekiagaeTbcst BApiaHTOM (aHAJIOTOM).

3. ®paszeonoriyna onunuisl He Mae B MIT Hi ekBiBaJIeHTIB, Hi aHAJIOTIB, HE 3a()iKCOBaHA B
CJIIOBHUKAX, TOOTO ¢pazeornorism MO mepeKiafacTbcs iHIMUME, HehpazeoIoriyHuMu 3acobaMu
[2, c. 183].

Omxe, mpu mnepeknani OO BUKOPUCTOBYIOTH (pa3eosoriydi Ta HedpaseoaoriuHi
criocobu. Jlo ¢gpa3eosioriyHuX Croco0iB HAJICKUTh MEPEKIIal 3a JIOMOMOTOI BUKOPUCTAHHS: 1)
abcomoTHUX (Hpa3eosOriyHNX eKBIBAJICHTIB; 2) CEMAHTUYHO TOTOXKHHUX (Pa3eosOTiYHUX
BIJIMOBIIHUKIB;,  3) CTHWJIICTUYHO BIAHOCHMX (pa3eosoriYHUX  BIAMOBIIHMKIB  (HMIIEe B
NOOJUHOKUX BUMajKax); 4) aHroHiMivanx PO abo 3aMiHM Kay3aTHBHOTO 3HAYCHHsI J€CIOBA
AKTUBHUM 3 3aCTOCYBAHHSIM BiJIMOBIAHUX TpaHCcopMaIliil 1y 30epeskeHHs 3MICTY; 5) npuiiomy
KOMIICHCAIlil; 6) CHTyaTHBHHX BiAMOBIHUKIB; 7) KaJbKyBaHHS.

Jlo HedpazeonoriyHux CcrnocoOiB Mepekiaay HalexaTh: 1) mepekiag 3a JOMOMOIO0
CTIJIICTUYHO 3a0apBICHUX CIiB, 2) TMepekiaaa 3a JOTOMOTOK JIEKCHUKO-CHHTAaKCHUIHHUX
Tpanchopmariii; 3) Tmepekyiam 3a  JIONOMOIOK  CTHJIICTUYHO HEHUTpPaJbHMX CIIB  Ta
CJIOBOCIIONYYEHb; 4) OMMCOBHIA CIIOCIO; 5) OmMyIeHHs.

®pazeonoriydi crnocoOu BIATBOPEHHS y MepeKiiafi CeMaHTUKO-CTHIICTUYHUX (DYHKIIN
@O opuriHaty MOXKHa 3aCTOCOBYBATH JIMIIE TOMI, KO Yy (pazeosorivHux (oHmax MOBH-
pELUIIEHTa € OJUHMIN, CEeMAHTUKO-CTHIIICTUYHI (DYHKIIIT SIKHX TOTOXKHI TMM CaMHM (YHKIISIM
(dbpazeonori3mMiB OpUriHainy.

HocnipkyBanuii  (akTHUHUM — MaTepiall  Jla€  3MOTY HPOCTEXHUTH  PI3HOMAaHITHI
dpazeonoriydai Ta HedpaszeosoridyHi crnocoOu mepeknaaay HiMenbkux PO 3 OHOMACTUYHUM
KOMIIOHEHTOM YKpaiHChKOIO MOBOIO. [TopiBHSHO He3HAaYHA KITBKICTH OCHIIKYBaHUX OJIMHUIIh
Mae abcomoTHI (pa3eosioriyHi eKBIBAICHTH, M1 SKUMU MU po3yMmiemo DO, 110 cniBnaaamTs 3a
CEMaHTHYHUM, (YHKIIOHATIbHO-CTUIICTUYHUM, JEKCHYHUM MapaMeTpaMd Ta MOXYTh MaTu
HE3HayHl BIAMIHHOCTI B TIpaMaTUYHIN CTPYKTYpi, 3yMOBJIEHI PO30IKHOCTSMU TI'paMaTHUYHUX
CHUCTEM MOB, Ta JIOJAaTKOBI JEKCHYHI KOMIIOHEHTH, II0 HiK HE BIUIMBAIOTH HA CEMaHTHYHE
snauenns ©O [5, c. 11].

[Tepexmnang @O 3a 7OMOMOrO0 BiAMOBITHOTO €KBIBaJIEHTa — ONTUMAJbHE MEepeKIaiallbKe
pILIEHHS,, TPOTE KUIBKICTh TakKuX Oe3nocepefHiX BIAMNOBIIHUKIB MK YKpPAiHCBKOIO Ta
HIMEI[PKOI0O MOBaMHM, SIK 3acBiquye (akTHUHUN Marepiall, JOCUTh OOMekeHa. AOCOTIOTHI
dpa3eonoriyHi  €KBIBAJIEHTH MaloTh, sK mnpaBwio, PO  OGi0miitHOTO  MOXOHKEHHS,
IHTepHAILlIOHAI3MH, 3al03WYCHHSI Ta HE3Ha4YHa KiNbKicTh (pazeosoriunux 30irie. [lop.: ein
salomonisches Urteil — “comomonose pimenns‘; Kain und Avel — “Kaiu i Asens™; die Ferse des
Achilles — “AxinnecoBa ’sita”; die Posaunen von Jericho — “iepuxoHchKi TpyOu”.

PosrisiHeMo MpUKIad KOHTEKCTYAJIbHOTO BXKHMBAaHHS HiMEIbKuX PO 3 OHOMaCTHYHUM
KOMITOHEHTOM Ta iXHBOTO MepeKsaay yKpaiHcbkoro moBoro: “‘Drogenhandel und Terrorismus
sind nur deshalb ein scheinbar unlgsbarer gordischer Knoten, weil im Drogenschwarzmarkt
enorme  Gewinnspannen existieren”  [http://www.redensarten-index.de]. —  “Topeisns
HApKOMUKAaMUu ma mepopusm €, 30a8aiocs 6, Hepose sizanum I'opdiceum 8y3nom nuuie momy,
WO MIHLOBUL PUHOK HAPKOMUKIE npuHocums eenudesnuul npubdymok”. “Dieses Haus ist der



Polizei gut bekannt, es ist ein wahres Sodom und Gomorrha” (W.Friederich). — “I]eit 6younox
noaiyii 0oope sidomuii, ye cnpaedichi Cooom ma I'omoppa”. SIx 6aunmo, BuxigHi oguaui MO
MOBHICTIO BiAnoBifawoTe oguHulsiM MIT sk 3a 0Opa3HIcTIO, TaK i 32 KOMIIOHEHTHHM CKJIaJIOM —
MPEAMETHO-JIOTIYHUM, EKCIPECHBHO-EMOIIIMHUM W (YHKI[IOHATHHO-CTHIIICTUYHUM, CITIBIAJA€
TaKOX 1 CTPYKTYpHO-TpaMaTUYHHIA TUIaH BiATOBIAHUKIB.

VY Ounbmiocti BumaakiB HiMelnbki @O 3 OHOMAaCTUYHUM KOMIIOHEHTOM IEpPEKIIaal0ThCs
32 JIONOMOTOI0 CEMAaHTUYHO TOTOXKHUX (pa3eosoriyHuX BignmoBigHWKiB — DO, 1o
CHIBBIIHOCSTBHCS 32 CEMAHTHUYHUM Ta (PYHKIIOHATbHO-CTHIIICTUYHUM MapaMeTpamu, aje
BIJIPI3HSIIOTBCS 32 JIEKCHYHUM CKJIaJoM, oOpa3Hor ocHoBoro. [lop.: den strammen Max
markieren / spielen / mimen — po3m. “kopuuntn repkyneca”; der taube Michel — “riyxa tereps”.
“Wir bezogen ein gemeinsames Zimmer und waren unzertrennlich, wie Kastor und Pollux ...
(A.Ziegler). — “Mu mewxanu 6 oonit kimnami i Oyau He po3nuil éoda ... . “Keine Sorge, ich
werde deine Pflanzen giefen, wdahrend du im Urlaub bist. Bei mir sind sie sicher wie in
Abrahams Schof “ — “He xeuntotics, s nonusamumy keimu, noku mu 6yoeut y ionycmuyi. B mene
60HU OyOymb AK y Xpucma 3a nazyxor”.

Sk npasuio, HiMenbki @O 3 OHOMACTUYHUM KOMIIOHEHTOM Ta IXHI CEMaHTUYHO TOTOXHI1
(paseosioriyHi BIAMOBIAHUKKA MAIOTh Pi3HI JDKepella MOXO/HKEHHS Ta pi3Hy oOpasHicTb. Ciifg
3ayBaXHUTH, W0 HAWOUIbLIE TPYIHOIIIB CTAaHOBUTH mnepekiaan PO 3 OHOMACTHUYHUM
KOMITOHCHTOM, IO BIATBOPIOIOTH ICTOPHYHUHN Ta HALIOHAIBHHUN KOJIOPUT IEBHOTO Hapoay. Tak,
HANpHKIad, BKABAHUN y HIMEIbKii MOBi crilikuii Bupa3 zu Pfingsten auf dem Eise (mocn. Ha
TPIHIIIO HA JHOAY) 32 CBOIM 3HAUEHHSM CIIBIAJA€ 3 YKPATHCBKUM ‘SIK COI08EUKO HA CHACIBKY
3acnisae*, AKWil, MPOTE, HE BIITBOPIOE peaiii HIMEILKOTO KHUTTS. ToMy Mpu mepekiaai BapTo
Oy70 O BHKOpPHUCTATH IHIIMHA, OUTHIN aJeKBAaTHWUW BIAMOBIMHUK, Ha KIITAIT “AK 6010CcCcsi HA
00/10HI supocme’ abo X BAATUCA A0 He(DPa3eoJOriYHOrO CHocody Mepekianay 3BOpPOTY —
“Hixoau“.

Meni epekTUBHUM, ajie 1HO1 AOMYCTUMUM MPUHOMOM MPH Hepekiiai ppa3eosnori3Mis €
KaJbKyBaHHS. [HOI 32 HIOro JOMOMOTOI0 BIA€THCS BBECTH B MOBY IepeKiIany i HaBiTh KyJIbTYpY
HOBUU (¢pa3eosioriyHuii Bupa3. Takwili NUISIX HalvacTrimie oOWparTh IO BIIHONICHHIO 0
CHUIBHOTO TPETHOTO JDKEpesa, HANpPUKIAA, TaK IepeKIagaroThes (Hpa3eosoriuHi  OJUHHMII
AHTUYHOTO TOXO/DKCHHS, PENiriiHo-010iiHoro0, a Takoxk PO, fKi MOXOAATh 3 1HIIMX BIIOMHX
wkepen [4, c. 140]. Tlop.: jeder Abel hat seinen Kain — “Y xoxxunoro Aseins € cBiii Kain”; Hier
Rhodus, hier springe! — “Tyt Poayc, Tyt ctpubaii!”; das Schwert des Damokles héangt ziber j-n —
“IaMOKJIIB M€Y 3aBUC HajJ KuMOCh (mocranma HeOesneka)”’. KambkyBaHHS TONMYCTHME Y THX
BUIAJIKaX, KOJIM BHYTpimHA popma PO npo3opa 1 3po3ymiia JUIst HOCIiB 1HIIOT KYJIbTYpH.

JlocuTe dYacTo 3a JOMOMOIOI0 KalbKyBaHHS IEpEeKIaJaloThcsl NpUCTiB’sS. BoHu
BiJITBOPIOIOTHCS B MaiiKe JIOCIIBHOMY BUTJISII, 1 caM KOHTEKCT MiIKa3ye, 0 YUTad Mae CIpaBy,
OUYEBUJIHO, 31 CTAJIUM 3BOPOTOM, SIKMH BIITBOPIOEThCA 3a opuriHaioM. Koiu 7o ckiagy crainmx
3BOPOTIB BXOJIUTh OHOMACTUYHHIA KOMIOHEHT Ta pealii 3 sICKpaBO BUPAKEHUM HalllOHATbHUM
3a0apBJIEHHSAM, SIKI HE CTalM €K30TM3MaMH B MOBI NepeKiaay, IepeKkiajadl yHHKaKTh
KaJIbKyBaHHS TaKUX BHpPA3iB i mepenaroTh iX iHmmMu Bigmosignukamu. [Top.: Wo der Papst ist,
da ist Rom — “Jle mama, Tam i Pum*; Schritt fiir Schritt kommt man nach Rom — “Kpoxk 3a kpokom
npuiigemr y Pum”; Man konnte nach Rom gehen und wieder kommen — “MoskHa Oyno 6 cxoauTH
B Pum Ta noBepHyTHCS Hazan™”.

BinnoBigHUKU-KaIbKW MalOTh CBOI MepeBard i JOCUTh IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
nepekaaganbKiv nmpakruii. [lo-mepie, BOHU T03BOJISAIOTH 30€perTu 00pa3Hy Oy/I0BY OpUTIHATY,
0 OCOOMMBO Ba)XJIMBO IJISl XYAOKHBOTO mepekiany. Ilo-mpyre, BOHM JarOTh MOXKIIMBICTB
MOJI0JIATU TPYIHOINI, 110 BUHHUKAIOTh, KOJM B OpHUTiHaJl 00pa3 o0irpaerbcs Ui CTBOPEHHS
posropuytoi Mertadopu. Taki mnepeBarnm (pa3eoJOridHOI KaIbKH MiAIMITOBXYIOTh 1HOI
nepekaagada 0 BUKOPUCTAHHS TaKOTO CIOCO0Y MepeKiany, HaBiTh 3a HAasBHOCTI €KBiBaJeHTA
yn aHanora. Ilop.: “Doch bei den Behorden wird er von Pontius zu Pilatus geschickt”
(Spiegel). — “Ilpome 6 ycmanosax iioco nocunanu 6i0 Ioumia oo Ilinama*. “Ich will keine



Eulen nach Athen tragen, nur resiimieren* (H.Ruof). — “4 ne xouy necmu coeé ¢ Aginu, ruwe
niogecmu niocymxu “

@paszeosnoriune KaJbKyBaHHSA, NPH SKOMY ‘“KHMBLEM’ TMEPEHOCATh 1/1€I0 CTBOPEHHS
BHCJIOBY OpHWTIHATy Ta HWOTO CTPYKTYpY B IIIJIbOBY MOBY, € OJHHUM 13 TOJIOBHHX CIIOCOOIB
BIITBOPEHHSI y TNepeKiaji CeMaHTHKO-CTHIIICTHUHUX (QyHKUid Oe3ekBiBasieHTHHX DO. Ilei
METOJI TIOCUTH €(hEeKTUBHUI ITPH BIATBOPEHHI HAI[IOHAILHOT'O KOJIOPUTY opuriHaiy [3, c. 81].

B okpemux BHUmagkax, OCOOJMBO IpPH BIATBOPEHHI TEKCTIB KYJIbTYypHO-iCTOPUYHOI
TEMAaTHUKH, 3aCTOCOBYIOTH IOJIBIMHUI, MapalelibHUi Tepekian (pa3eosoriaMmy, KOJIW B OIHIH
¢pa3i moennyrotbes DO (HampukiIad, HaBeAeHA MUIIXOM KajdbKyBaHHS) Ta IMOSCHCHHS
nepeHocHoro 3HadeHHs. Ilop.: Nirnberger Gesetze — “HiopHOep3bKi 3akoHH (PaCHCTCBHKI
3akoHu Qammcrchkoi Himewunnn 1935 p.); Gang nach Kanossa — “uuiax y Kanoccy; muisax
npuHWKEHB” (TT1] CTiIHAMU iTanmiichkoro 3amMKky Kanocca Himenpkuii kaiizep ['enpix 1V, 6oconixk
1 B TaxMiTTi, HaBKoJjimKax npocus namy ['puropis VII 3ustu 3 Hporo anademy); die Sonne von
Austerlitz — “ripkora mopasku” (mig AycTepiineM aBCTPIHCHKO-IIPYCChKI Ta POCIHCHKI BilichKa
3a3HaJM MMopa3ku BiJ apmii Hamoneona).

INneptpodist KanbKyBaHHS YacTO MPHU3BOJUTH 0 OYKBali3My — HAWTIPIIOTO JUXa JJIs
XYHA0KHBOTO TIepeKIaay. byKBali3M 1 MOETUYHICTh MEPEeKIIaay — HECYMICHI CymepedHoCTi. SKio
B MO uyepe3 yacTte BXKHBAHHS 3BOPOT 1HOJI CIPUMMAETHCS SK BIAMOBIIHHMK CJIOBA 1 HOTO
o0pa3HUil CMHUCIT yXe 3arepcsi y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH, TO B MII KambKyBaHHS TaKoro
CBOEPITHOTO CIOJYYCHHS CIIiB 3arpO’Ky€ HEOE3NeKO BUHUKHCHHS HEMPABWJIBHUX AaCOIlialliii.
Tak, Hampukiaa, HEAOCBIAUCHMI TEpeKiIanay, SKHi BIepIe 3ycTpiHe BHpa3 eine spanische
Wand i mosiHUTBCS 3a3MPHYTH 1O CIOBHHKA, MOXE MOJyMaTH, IO MA€ThCA Ha yBasi sAKach
iClaHCchbKa CTiHA, XOYa HACMpaB/ai WTUMEThCSA Hpo mupMy 4u neperopoaky. @O schwedische
Gardinen — 1e axx HisIK He [IBEACHKI FApAMHHU, a HA3BUYalHICIHbKA B I3HHIISL.

OcobnmmBOi yBarm TIpW BIATBOPEHHI IHIIOKD MOBOK MOTPEOYIOTh Oararo3HayHi
dpaseonorizmu. Ixuiil nepexnan yckiaaHIOETbCA TUM, IO MOTPIOGHO YiTKO BU3HAUMTH, SIKE caMe
3HayeHHs @O aKTHBI30BaHO B NMEBHOMY KOHTEKCTI 1 JIMIIE MOTIM migOupartu BiamosigHuk. Tak,
nanpukian, OO zber den Jordan fahren / gehen mae Taki 3nauenHs 1) “momepty, 3arMHYTH Ha
BiiiH1"; 2) “suukuytu’. [lop.: “Alle ihre friiheren Freunde sind lingst iiber Jordan gegangen
(Duden). — “Vci it konuwni opysi éxce daeno nomepau”. “Zehn Kilogramm Heroin hatten sie
beschlagnahmt, /.../. Rund achtzig Millionen Dollar gingen damit iiber Jordan” (H.Konsalik).
— "Bonu xougickysanu oecamuv Kinozpamis cepoiny, [...J]. Bnuzeko eocvmuodecamu MinvlioHie
doznapis Oyau empaueni maxum 4uHom”

3BiCHO, NepeKyIaiay MOBUHEH MParHyTH 10 Mepeknany ¢gpaseonoriaMy (ppa3eoaorizMom.
OpnHak, skuo B MII Hemae ¢pazeosoriyHOro BiANOBIAHKMKA, a00 K BiH Ma€ iHIIE CTUIICTUYHE
3a0apBiIeHHS, MOXHA BHKOPHCTATH OJTHOCJIIBHMH BIANOBIAHUK abo omucoBuMil mepekinan [1, c.
185]. Iop.: "Nachdem er seinen Friedrich Wilhelm unter die Quittung gesetzt hatte, konnte er
seine Sachen im Empfang nehmen*. — "Iionucaswiu xeumanyiro, 6in 3mie ompumamy ceoi
peui . ”Du bist ein richtiger Hans im Gliick (Duden). — "Tu cnpaeoicniti wiaciueuux “.

CyTb Ta 0COOIMBOCTI OMHMCOBOTO (JIECKPUIITUBHOIO) MEPEKIIaay IMOB’s3aHI 3 MOHITTAM
@O sk OaraTomIaHOBOro, OaraTOyHKIIOHAIBHOTO SBUINA MJY)XXE CKJIaJHOI CMHCIIOBOI
cTpykrypu. Sxmo 3mict PO BIATBOPIOETHCS y MEpeKIaJi OMHUCOBO, TO 3HHUKAE MEpIINi
3MICTOBMM mmap, kWi, Oe3 CyMHIBY, BIUIMBaB OW Ha 3arajbHe (pa3zeosioriyHe 3HAaYEeHHs
¢dpaseosiorisamy. 3HUKae, BIANOBITHO, 00pa3, a pa3oM 3 HUM CTUJIICTUYHO-(YHKIIOHAJbHA MU
eKCIIPECUBHO-€MOIIIfHa KOHOTallli, [0 BUHUKIM O BIJ B3aeMofii oOpa3Horo mapy i
dpazeonoriyHoro 3Ha4YeHHS (pazeosorizamy. Y Tmepeksazi BIATBOPIOETHCS, TMEpPEAyCiM, cema
JiarHo3y Ta 3pijka okpemi koHoTatuBHi cemu [3, c¢. 119]. IMop.: wahre Jakob — “Bynu4nuit
TOProBellb, SKUH JemeBo 30yBae CBOI TOBapW; IMOAOPOKYIOUMii Toproseis”; berufstditige
Kleopatra — “cexperapka, sika Mae BIUIMB Ha CBOro HavajibHuka”; der Rasende Roland — ipos.
(mocn. Crpimkuii Pomann) — “By3pKOKOJIIHA 3aTi3HHIIS HA TAPOBIM TsA31, 10 3HAXOJUTHCS Ha
octposi Proren”.



VY Ou1bIIOCTI BUMNAJAKIB OMMCOBHM MepeKiaj] 1mo30aBise BUCIOBH O00pa3HOI 1 eMOLIHHOT
HacHaru, BiH BBAXA€ThCS HaWMEHIN e(heKTUBHUM Y TUIaHI mepeaadi 00pa3Hoi adOpHUCTHIHOCTI,
CBOEPITHOT OPUTTHAIBHOCTI, €MOIIMHOI EKCITPECii, CTUIIICTUYHOTO 3a0apBiieHHS. Ta Bce XK, SKIIO0
nepekiaagad 1o0pe 3Hae MaTepialibHI M 1CTOPUKO-KYJbTYPHI YMOBH JKHTTS HapoOay, SKUWA €
HocieM MO, a Takox ekcrpecuBHI moteHmiasm MII 1 skmo, kpiM IIbOTO, BIH Ma€ MOBHE M
MOCTUYHE YYTTS, TO W NPH ACCKPUNTHBHOMY IEPEKIaJi MOXHA BIJIHAWTH BIalli BapiaHTH
TJAYMa4eHHsI, BIATBOPUTH JIEIKOK MIPOI €MOIIMHY BHPA3HICTh, CTHIIICTHYHE 3a0apBIICHHS
BHCJIOBIB OpHUTIHAITY.

Otxe, 611bIIICTh HiMEIIBKHX PO 3 OHOMACTHYHUM KOMITOHEHTOM MarOTh (Ppa3eosioriuHi
BIJIMOBIIHUKK B YyKpaiHChKii MoOBi. OCHOBHE 3aBIaHHS IepeKiiajlada IPH BiATBOpPEHHI
dpazeonoriamiB  MII mossirae B Tomy, 00 3HAWTH 3MICTOBHH, EKCIIPECHBHHH Ta
(GYHKIIOHATLHO-CTHIIICTUYHUN BiANOBIAHUK (pazeosorismy MO, a He HamaraTtucs BiITBOPUTH
HOTO BHYTPIIIHIO (OPMY.
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